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FR: IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR: INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
EN: ASSEMBLY INSTRUCTION



SAFETY AND MAINTENANCE
Please fully understand and follow all safety instructions 
outlined
below. Failure to do so could result in severe injury or death.
· Do not use open flame heaters in your ice shelter, injury or 
death
may result from fire if tent fabric is exposed to open flame.
· Never leave shelter unattended when set up
· Use extra tie downs during excessive winds
· Due to trac on lakes, ice fishing can be hazardous at night.
If you choose to fish at night or in conditions with poor visibility,
be sure to take precautions with lights or reflectors.
Exterior reflectors must be visible to reduce risk of collisions.

WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY
FROM THIS TENT FABRIC.

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
Veuillez bien vous familiariser avec toutes les consignes de sécurité 
décrites ci-dessous et les respecter. Le non-respect de ces consignes 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.
·Ne pas utiliser de chaufferettes à flamme nue dans votre abri de glace; 
des blessures ou la mort pourraient survenir en cas d'incendie si le tissu 
de la tente est exposé à une flamme nue;
·Ne laissez jamais l'abri sans surveillance lorsqu'il est installé;
·Utiliser des arrimages supplémentaires en cas de vents excessifs;
·En raison des traces laissées sur les lacs, la pêche sur glace peut être 
dangereuse la nuitt.
Si vous choisissez de pêcher la nuit ou dans des conditions de 
mauvaise visibilité, veillez à prendre des précautions avec des lumières 
ou des réflecteurs.
Les réflecteurs extérieurs doivent être visibles pour réduire les risques 
de collision.
AVERTISSEMENT: TENEZ TOUTES LES FLAMMES ET LES 
SOURCES DE CHALEUR ÉLOIGNÉES DE LA TOILE DE LA TENTE.
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Set up(EN)

Step 1:
Remove the tent from its bag, placing hubs on the 
ground.

Step 2:
Unbuckle strap and fold each corner outward to Fir 
lay flat. The tent should now look like this.

Step 3:
Firmly pull up on the strap in the center hub(s) of the 
roof until it pops up.

Step 4:
Lifting the roof of shelter up, pull outward on the 
center hub of one of the walls. Continue around 
pulling each wall hub until all of walls are set up.
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Step 5:
Fix the steel pegs by hammer in the eyelet holes 
at each and every corner of the tent to the ground.

Step 6:
Fix the steel pegs on the ground and tie all the 
ropes around the tent to secure from the strong 
wind. Attach the provided ground sheet inside the 
tent.

Step 1:
Remove the steel pegs at all the corers and tie down 
ropes from all around the tent. Remove the attached 
ground sheet to the tent.

Step 2:
Push in firmly on one of the center hubs of
outside walls until it collapses inward. Contiune
around the outside of the tent collapsing all of
the remaining walls until the unit lays flat.

Step 3:
Firmly push down on the centre hub(s) of the
roof with palm of your hand until the roof
flattens down onto the sides.

Step 4:
Once the unit is laying flat, lift each of the corners 
together and stand the folded unit with all of the 
hubs facing down.

Step 5:
Lay the ollapsed tent down and use the straps to 
hold all of the sides in as close as possible.

Step 6:
Place the tent into the bag hubs first and tuck all 
materials in so that the zipper can be closed.
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Folds away
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Assemblage(FR)

Étape 1:
Retirez la tente de son sac, mettez les moyeux sur 
le sol.

Étape 2:
Détachez la sangle et pliez chaque coin vers 
l'extérieur pour la mettre à plat. La tente devrait 
maintenant ressembler à ceci. 

Étape 3 :
Tirez ferme vers le haut sur la sanglante dans le 
centre du concentrant (s) du toit jusqu'à ce qu'elle 
se soulève

Étape 4 :
Soulevez le toit de l'abri, tirez vers l'extérieur sur le 
moyeu central de l'un des murs. Continuez à tirer 
chaque moyeu de  
jusqu'à ce que tous les murs soient mis en place.
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Étape 5:
Fixez les chevilles en acier au marteau dans les 
trous d'œillets à chaque coin de la tente au sol

Étape 6:
Fixez les chevilles en acier au sol et attachez 
toutes les cordes autour de la tente pour les 
protéger du vent fort. Fixez le tapis de sol fourni à 
l'intérieur de la tente



Repliage

Étape 1:
Retirez les chevilles en acier à tous les coins et 
attachez les cordes de tout autour de la tente. 
Retirez le tapis de sol attachée à la tente.

Étape 2 :
Appuyez fermement sur l'un des moyeux centraux 
des murs extérieurs jusqu'à ce qu'il s'effondre vers 
l'intérieur. Continuez autour de l'extérieur de la 
tente en effondrant tous les murs restants jusqu'à 
ce que l'unité repose à plat.

Étape 3 :
Poussez sauvagement vers le bas sur le ou les 
moyeux centraux des autres jusqu'à ce que le toit 
s'aplatisse sur les côtés.

Étape 4:
Une fois le produit à plat, soulevez chacun des 
coins ensemble et tenez le produit plié avec tous 
les moyeux orientés vers le bas.

Étape 5:
Posez la tente repliée et utilisez les sangles pour 
tout tous les côtés aussi près que possible.

Étape 6:
Placez d'abord la tente dans les moyeux de sac 
et replacez tous les matériaux afin que la 
fermeture éclair puisse être fermée.
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